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ExaTeEpuHA AHAPEEBHA CMHPHOBA

Hucmumym pycckoeo azvika us. B.B. Bunozpadosa PAH

“Ilpocra MOBa” KaK AMHIBHCTHYeCKHH $peHoMeH Beankoro
KHSDKeCTBa AHTOBCKOTO (Ha AEKCHYECKOM MaTepHaAe
Esanzeans Tanunckozo B cpaBHeHHH
¢ Ocmpossccxoti 6ubanets)

“ITpocra moBa” (B cTapblX HAMATHHKAX 3TO HapeyHe OOBIKHOBEHHO Ha-
3pIBaETCA «13bIKOM pycckum»”’ [Kapexkuit 1893, 1]) — nuCEMEHHBIN A3BIK
Bemukoro kuskecrsa Jiutosckoro XVI-XVII BB., B 0CHOBRY KOTOPOTO npef-
HOJIOKHTENLHO JIETIM 3aMaJHO-PYCCKUE AHANIEKTHI POKHUBABILETO Ha ITOH
TepPHUTOPUH HaceneHus. H3yJueHne 1 ONHCaHHE 3TOro A3bIKa HAYAJIOCh ELIE B
konue XIX B, Takumu uccnenoBarensamu, kak IT.H. XKureuxuii, M.B. JloBHap-
3anonsckuit, E.®. Kapcknit u ap. Ilpn aToM, Kak oTMeYaeT B CBOEi CTaThe
M. Tap3aHuTH, 10 HALLErO BPEMEHH “OTCYTCTBYET KAKOE-IHOO CHCTEMHOE
OIMHCAHHE CAMOr0 A3bIKa M €ro PEeNIEBAHTHBIX XapaKTEPUCTHK, MPEXKIE BCe-
IO B COMOCTABIEHHH C MOJBbCKHM H C LIEPKOBHOCIABAHCKUM TOro nepuoaa”
[1999, 169].

o yreepxxnenuto A.B. Kaprantesa, Jlutsa B XVI B. cosnapana ceda pyc-
CKHUM KHskecTBOM. B sToT nepuon Bennkoe JIMTOBCKOE KHAXKECTBO COCTOS-
710 yactHuHO u3 “JIuTBbI, 3aHHMaBlIeli HemHOro GoJsiee ABYX HBIHEIIHMX Iy-
Oepuuii, Bunenckoii n KoseHckoii, — nuier apxuenyckon Makapnii, — a
NpenMyHIeCTBEHHO U3 pyccKUX obnacTeil, 0OHHMABIINX [IPOCTPAHCTBO JEBA-
TH JPYrHX, 3aMaHBIX U I0XKHBIX, HBIHEIUHHX Hamux rybepuuii: CMoneHckoii,
BureGckoii, Munckoii, I'ponsenckoi, Morunesckoii, Yepuurosckoit, Knes-
ckoii, Bonsinckoii u IMononeckoii. K a1iM obnactam Hago6GHO NPHUHCIIHTE H
Ty uacTh [anuniiu, KOTopas XoTa B MPaX1aHCKOM OTHOUIEHHH HAXOAHIIACh MO/
Biiacthio [onbluy, HO B LICPKOBHOM MpHHaICkKana K JINTOBCKOH MHTpono-
mun” [1996, 21]. “Pycckuii Hapos AHANEKTONOrHYECKH 3ACCh NPHHAMLICKA
KO BCCM TPCM CBOHMM BCTBSIM: BEJIHKOPYCCKOIi, Oenopycckoil H 100KHO-PYCCKOi,
Ha3BaHHoil rpekaMu Masiopycckoii. B camoii cronuue Jinteel — Bunbie x
xoiy XV B. nonosuua nacesichust Obl1a 110 BCpe NpaBoCNaBHOl, a 110 pace
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u A3bIKy pycckoii” [Kaprames 1993, 535-536]. U, “xotsa nonbckas rocyaap-
CTBEHHOCTH U HaBoAHsIa JIMTBY [ENONPON3BOICTBOM M aKTaMH Ha MOIBCKOM
A3bIKE, C JIMTOBCKOH CTOPOHB! rOCYAapCTBEHHBIH S3BIK PYCCKHIA mpeobmaga
u Obl1 oOs3aTeneH B akTax M JoroBopax. Jlaxe akTbl KOpONEBCKOH BIACTH,
TyOTHKyeMBIE 3aKOHBI H BCE CYAOMPOM3BOACTBO B JIUTBe 00513aTeNIbHO COBEp-
1IaJI0Ch Ha FOCYAAapcTBEHHOM JuiA JIMTBEI pycckoM g3bike” [Tam ke, 537]. B
TO 7K€ BPEMSI, HOCS MM PYCCKO20, A3BIK ATOT YiKe oTpaxkas odopmieHue 6eio-
PYCCKOTO JHANeKTa Ha JIEKCHICCKOM H TPAMMaTHYECKOM YPOBHSX.

Bb.A. Ycneuckwnii cuntaet, 4To “B OCHOBE “NIPOCTOM MOBEI” JIEXKUT aK-
TOBBIH KaHLeNspckHil sA3bik H0ro-3anansoii Pycy, oduunansno npusHan-
HBIH B IOJIBCKO-JIMTOBCKOM TOCYAAPCTBE KaK SA3BIK CYyAOMPOH3BOACTBA. DTOT
A3BIK, MOCTENEHHO Tepas (QYHKUHH JENOBOTO s3BIKA, CTAHOBHUTCS JIMTEPA-
TYDHBIM SI3BIKOM B LIHPOKOM CMBICIIE, T. €. YOTPeOnieTcss U BHE JENOBHIX
TexcToB. CTaB S3BIKOM JIUTEPATYphl (B TOM YHCIE H KOH(ECCHOHANBHOIH),
9TOT A3BIK MOABEPrcs HOPMHPOBAHHIO (IIABHBIM 00pa3oM Ha ypoBHe Op-
dorpaduu u Mopgonoruu). Takum o0pa3oM, “mpocta MoBa” npeACTaBIsET
€000t KHIKHBIH (IHTepaTypHBIi) A3bIK, BO3HUKUIMH HA OCHOBE JEI0BOIO
rocyzapcTBEeHHO-KaHIesApckoro a3eika KOro-3anaxHoit Pycu™ [1994, 68—
69]. CnenosarensHo, Ha “npocroii Mose” B X VI B. co3aaroTcs TEKCTHI pas-
JIYHOTO COAEPKAaHUA — JIEJIOBOTO H LIEPKOBHOTO.

B HameM uccienoBaHHH OCHOBHOE BHUMaHHE OYAET YRENATHCA CBAILECH-
HBIM TCKCTaM, TaK Kak EBaHrenns, HMes oNpe/ieIeHHYI0 CTPYKTYPY H couep-
KaHHeE, JIy4Ile NOJIAIOTCS CPAaBHEHHIO H aHAIH3y (IpH CpaBHEHHH napaji-
JIenbHBIX (PParMeHTOB, HAMMHCAHHAIX Ha “HPOCTOI MOBE™ H 1IEPKOBHOCIABAH-
CKOM f3BIKE TOTO NEPHOAA), HEKETH TEKCTHI IEJIOBOH MHCbMEHHOCTH,

Cnenyer OTMETHTB, YTO HAa DPasBUTHE M PACNpOCTpaHEHHE “NpoCTOii
MOBBI” CHJIBHO IIOBJIHMAJIO TO, 4TO B cepenuHe X VI B. Ha Tepputopuio Be-
JHKOro KHaxecTBa uepesd Iloneuly u apyrue cocenHue rocylapcrsa cTalo
IIPOHHKATh NPOTecTaHTCTBO. “I10 OTHOILEHHIO K CBAILIEHHBIM KHUIAM BIIHA-
HHe NPOTECTAHTCTBA BHIPA3MIIOCHh NBOSKHM 00pa3oM: ¢ OQHOI CTOPOHEI, B
MOABIECHHH KPHTHYECKOrO OTHOIIEHHA K TEKCTY CBSIICHHBIX KHHI, B 3Kella-
HMU MMETh TOYHBIH M MONHBL llepeBon Bubnuu; ¢ apyroit — B xenaHuu
UMETb KHHIH Ha POAHOM M IIPHTOM II0 BO3MOXKHOCTH ITPOCTOM, HapOJIHOM
A3bIKE, KOTOpBlit BceM Obul nousTeH. [lepBoe Be13Bano nposepky Bubneii-
CKOTO TEKCTa MO eBPEHCKUM CBAUICHHBIM KHHIaM, KOTOpPbl¢ NPHHUMUIHCE
3a NepBOHCTOYHHK; BTOPOC —— CMOCOOCTBOBAJIO MOABICHUIO 3HAYMTCIILHO-
rO KojiyccTBa nepesonoB Kuur Berxoro u Hosoro 3aBeroB Ha Hapoauyio
peub — 10JILCKYH0 1 pycckyto” [Hazapesckuii 1911, 10-11].

ITepsbie noneiTkK nepesona kuur Berxoro n Hosoro 3asera na “npocry
MOBY” oTHOcATCA K Hayany XVI B.: B 1517-1519 rr. Buluu B cBeT KUHry
Berxoro 3asera B nicpesozne bpaunuucka Cropuiel, pykomictioe Esaurenie
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nepBoit nonoBHHEI X VI B., TEKCT KOTOPOro B OCHOBE CBOEH LIEPKOBHOC/A~
BSHCKHIi, HO OTHENBHBIC CI0BA MEPEAAHb] 10-MAJIOPYCCKH.

3HayuTenpHo Ooraue mogoOHBIMH NIepeBoAaMH BTopas nonosuHa XVI B.:
[Mepeconuuukoe Epaurenue (1556-1561 rr.), EBanrenne Tanuuckoro (oxo-
10 1570 r.), XKutomupckoe Esanrenue (1571 1), apndromeecs nepenenkoi
Iepeconnunkoii pykonucH, JletkoBckoe EBaHrenue, B I1e70M — 1IEPKOB-
HOCJIABAHCKOE, HO CO 3HAUYHTEJILHOH MaJopycckol BCTaBkoii, nepeson Ho-
Boro 3asera B. Heranesckoro (1581 r.), a Tak:ke MHOTOYHCIIEHHBIE CITUCKH U
nepesons! Yuurenbubix EBanremii XVI-XVII Ba.

Jlexcuyeckuii cocTas “nipocToif MOBBI” QUEHB HEOMHOPOAEH, TO3TOMY HC-
ClIeOBATENH He MOTYT NPUHTH K €UHOMY MHEHHIO O [IPOHCXOXKICHUHU A3bI-
Kka. [To 37Ol Ke TpHYNHE HeT TakkKe eAHHOrO MHEHHS O TOM, KaK Ha3blBaTh
aToT s3b1k. Hanpumep, ®@pannuck CxopuHa Ha3blBaeT A3bIK CBOUX M3MAHUH
PYCCKUM, TIPOTHBONIOCTABIAA €My sI3bIK crosenckuil. Bacumuid Tsnuuckui,
nepeBouuk EBanresins Ha “npocTy MOBY™’, Ha3bIBaeT 3allalHO-PyCCKUii Ha-
PO 4 ero s3bIK “3anubMb pyckuMb”’. Kak mumer E. Kapckuii, “Benenctsue
npeoGnajaHusa B 9TOM Hapeuynu oco0eHHOCTeH TelepeniHux OeopyccKHX
FOBOPOB MHOTHE YuUeHbIE HCCIIENOBATENIN Ha3bIBAIOT €0 OENOpYCCKHM, Kak,
HanpuMmep, Bycnaes, OronoBckuii, XKXureuxuii, Cobonesckuii, Henemies,
Bnagnmupos, Kpeokauuy” [1893, 3]. C npyroit cropoHbl, 3anaqHO-pyCcCKHe
ncaTend TOro BPEMEHH HHOIJAa Ha3bIBAIOT €ro TaKKe JIMTOBCKUM. Tak,
“JIappenTnii 3u3aHui C10BO “‘KaTeXU3NCH” OOBACHSIET cneayowum obpa-
30M: “no-aIuTOBCKH ‘ornainenue’’; unu IlamBa beprinma B cBoeM cnosape
(1653 1) roBopuT: “m'kTelNb: YECKH H PYCKH ‘KOTYTh’; BOJILIHCKH ‘I'kBEHb’;
JUTOBCKU ‘neTyxs’” [ram xe, 1]. EcTb HcenenoBartenu, koTopble H3-3a Ha-
JMYMA B 3aNaJHO-PYCCKOM HapedHH DJIEMEHTOB MONLCKOrO A3bIKa Ha3blBa-
IOT €r0 PyCCKO-HMOMLCKUM S3BIKOM, @ HEKOTOpPhIE U3 HHX — JaXke HapeyHeMm
nonsckoro saseika (tpurrep, I'pey, JIuxze).

MHorue uccnenoBaTeNH YKa3blBAIOT HA HCKYCCTBEHHOCTH ‘‘MPOCTOR
MoBbI”. HekoTopble n3 HUX 110 3TOH NpHYHHE AaXe O0TKA3bIBAIOT A3LIKY B COO-
CTBCHHOM HazBaHHH. Tak, BonsgHCKHIl nHIIeT O 3anaHO-pyCcCKOM HapeunH:
“IIM HHKTO HHKOIZla HE TOBOPUI H HE TOBOPHUT... (TaK KaK OH NMPEACTaBIACT)
CaMyYI0 OTBPATHTEIIbHYIO CMECh, KAKYIO TOJIBKO MOXHO ce0e NpeACTaBHTb H
Kaxas koraa-nubo cyniectBoBana Ha Pycu” [tam xe, 2]. A Hccnenosarens
Tonosaukuii To ke roopui o s3vike buGnuu ®. Cropunst: “To A3BIK HH
Gestopycckuii, HH BCIHKOPYCCKMI, HH MaJNIOPYyCCKH, a A3bIK KHIDKHEL He-
KYCCTBCHHBIi, IKIIM HUKTO HHKOTA HC rOBOPHII M HE TOBOPHT [TaM xe, 2].

HeilcTBuTENbHO, 3aNafHO-PyCCKOC HapeuHe NPHHANO B ceOs KaK ueprhl
00L1epyCCKOro A3bIKA, TAK H 0COOCHHOCTH MCCTHBIX HApO/IHBIX roBOpOB. “Kor-
J1a OHO CTMIO A3BLIKOM JIMTEPATYPBI, B HENO OOHIIBHBIM II0TOKOM BOLIUIH CLLE, C
0/1HOii CTOPOHDI, CTHXHS LUCPKOBHO-CHABAHCKAA KHIDKHAA, & C APYroii — npi
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HocpeacTBe peur 06pa3oBaHHOro 0OLIECTBA CO BpEMEHEM NPOHHUK A3BIK MOJIb-
CKHii; BCIICACTBHE YKa3aHHBIX OOCTOATENBCTB HapeuyHe KHUKHOE 3amalHo-
PYCCKOE, KaK H BCSKHIT A3BIK IUTEPATypPBI, CTAN0 B O0JIbLICH I MEHBLIEH CTe-
HIEHH HCKYCCTBEHHBIM [TaM e, 6]. OO 9TOM e NMUILIYT U YKpPanHCKUE HCCTe-
nosarenu: “ITHCHMEHCTBO Liee BKKHBAJIO 0COOIMBOI MilIaHMHH, aX HaATO He-
3rpaGHOro skaprony («13udisH 3a Mi3HIIIOK TePMIHOJIOTiel0), Ie HeOpraHiyHo
37IHBAIIUCA IO KYIH €JIEMEHTH LEPKOBHO-CIIOB THCHKI, TTOJNIBCBKI 1 Manopychki
(Bouu piBHoYacHo ii Gimopyckki)” [IllaxMaros, Kpumcekuii 1924, 114].

H3zyuenne “npocTtoil MOBbI”, KaK HaM MNPEACTaBIACTCA, JOMAKHO OCHO-
BBIBATHCSA, B HEPBYIO OYepe/lb, HA CPABHEHHH M COMOCTABICHHH CBALIEHHBIX
TEKCTOB, HAMHMCAHHBIX HAa 3TOM S3BIKE, C HEPKOBHOCIABAHCKUMH NaMATHH-
KaMM 3TOro nepuopa. B JaHHOM HCCIENOBaHMM UL M3ydeHHS “TIPOCcTO
MoBel” mpusnekaercs Epanrenue Tamuuckoro [Evangelije 2005], xoro-
poe B.A. YcneHckuii onpenenser KaK OJHH M3 OCHOBHBIX TekcToB [2002,
397]; mis CONOCTABICHUS C LEPKOBHOCHABIHCKHM S3BIKOM HCIIONB3yeTCS
TekeT EBanrenns no cnucky Ocrtposxckoit 0ubnuu (nanee OB), n3naHHoii B
1581 r.

Ha nexcuyeckoM ypoBHe B Tekcte Eanrenus TAMUHCKOTO MOXHO Haii-
TH 3aMMCTBOBAHHS U3 YKPAHHCKOTO, OENOPYCCKOTO M IONBCKOTO SA3BIKOB.
Onnaxo ocHoBa TekcTa EBanrenuss — oOliecnaBgHcKasi, H 3aHMCTBOBaHUSA
COCTABJISIIOT JIUILE ero HeOobuIyro yacTb. Huxke npuBoasrcs nmpuMeps! 3a-
nmcreoBanHii B EBanrenuu B. Tanunckoro ¢ napamnensmu u3 OB u ¢ Ton-
KOBAHHUSMH CJIOB B Pa3jIMYHEIX CAOBApAX: IMUMON0ZUHECKOM C108ape pyc-
ckozo sazvika M. dacmepa (nanee ICD), Cunonirve Crasenopocckoil BT. 1101,
XVII B., m3nannoii 8 1889 1. (manee CCP), munsonozuueckom cnosape caa-
estHcKux A3bikoe Tiof pea. O. TpyGaudesa (nanee ICCH).

“npocrta MoBa” LEPKOBHO- Cnoapu
CNaBAHCKHit A3BIK

BAOZHEPRCBTRO [ x84a (Mat. 12:31) | DC®: 6 mo3eamsb ‘MyCTOCNOBUTS', 3all.
(dans), yKp. 6ai031ymu ‘yaapuThb cTpyeii’,
nonsck. bluzgaé ‘nneckarses’, nonsek. bluznic
‘[IOHOCHTb, 60roXy/IbCTBOBATh .

E8poRaHbE zAania (Mar. 24:1) | OCD: 6ydosams ‘crpouts’, yacto B XVII B.
Yepes yxp. Gydyedmu 13 noibek. budowad
‘CTPOHTE’.
ELWETOYEHRCTRA AWBONRAHT TOJILCK, WSZeleczenshwo n ' pazBpart,
(Mar. 15:19) pacnyTcTo’.
rpouteH nensh (Mar. 18:28) [3CD: ykp. epiw, Gnp. epow, B 3am.-pyc. 0

ranuniicknx texcrax ¢ X1V 8. Uepes nonsck.
grosz w3 crap, HeM. Grosch, Groschen.
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HOANEGH goHHmI (Mar. 8:9) | OC®D: crap., ‘connar’, paHbllLe — HCOTHBID,
Ilckosek. 2 neron. nox 1485 ., ykp. océanip,
6np. orconnep (XVI B.). 3aumcTs. yepes
NONBCK. Zolnierz, yewr. Zoldnéf u3 cp.-B.-H.
soldencere ‘naemuslii conpar’ (yxe B XII B.).
ZANPORAEHE ngeceAenie HONLCK. Zaprowadzaé — 2. ‘OTBOAMTS,
(Mar. 1:12) MIPOBOXATH JO MecTa’.

ZRHTEKCTRO noskAS TIONBCK. ZWyciestwo n ‘nobena’.
(Mar. 12:20) YKD. 36U msea ‘nobena’.

ZropuTeAn ABCTEYD HoJNbCK. zwodziciel m ‘cobna3Hurens,
(Mar. 27:63) obMaHmK’,

KaToM™s MEYHTEAEM MOJLCK. kat m ‘manay’.

(Mar. 18:34) 3CCH: yewr. kar m. ‘nanay, KeCTOKHI yenosex’.
CCP (2 non. XVII B.): kamwv ‘Myuutens,
CIEKYJATOp .

AERHLA wsHya (Mar. 6:3) | moasck. lewica f 1. ‘neas pyka’.

arkwKasas Beeae (Mar. 2:23) | nonsck. mieszkaé ‘¥uTh, IPOKUBATS,
npeObIBaTh’;

YKp. Méurkamu ‘JHTh, IPOXKHUBATD.

Oganyhe anye (Mar. 17:2) | nonsck. oblicze n ‘mino, o6nuk’.
CCP: o6ruuie ‘Buns, muue’.

ORAVAA NPHSPAKS nonsck. obfuda f ‘munemepue, NPUTBOPCTBO,

(Mar. 14:26) JABynuyHe’;

YKp. 061y0a ‘00MaH, IPHTBOPCTBO,
auueMepue’;
YKp. 06ayonuit — 2. ‘06MaHYHuBbIii,
TPH3PAYHBIii’;
Ap.-nonbek. obluda f mara (‘supcune,
npuspax’), zjawa (‘gBIcHUe, BUAeHHE').
CCP: 061y0a ‘“McuTaHHC, NPH3PAK,
NpUBHICHHUE .

OAEANYA nacaAkAT (Mar. 5:5) | nonbek. dziedziczyé ‘HacnenoBath’.

CCP: 09Bduuyio ‘racnenyio, HaCIeXKAy'.

OOHTOCKTH HZEWITKA noneck. obfitosé f obunue, nzobunue’.

(Mar. 12:34) CCP: o6humocms ‘noBOALCTBO, H30OUILCTBO,
NPCH3NHILECCTBO, 3pH — AOCTATOK .

MokBemt nanacts (Mar. 5:44) | nonsck. pokusa f ‘nexkywmenue, co6nasu’.
OCD: cp. uckyciimes, YKp. Kyctimu ‘HCKyLIaTh .

NPARHLA Afcinya (Mar. 6:3) | monsek. prawica f 1. ‘npasas pyka, fecuuua’.

Poanta ceao (Mar. 27:8) | OC®: po “1es ‘nains, MaxoTHOE MOJIE’, 10KH.

(HMans), péass ‘10 e, ykp. pi ‘nas, Gnp. poas,
Ap.-pyc. MACTO POIbA, HClll, role, 1p.-1ONBCK.
rola, sn. en. rolq, nonscxk. rola. Ceasauo ¢
opdms, paro ‘nayr’.

HPACSHROM

nevaan (Mar. 13:21)

nonbek. frasunck m ‘3abora, 03a604cHHOCTS .
CCP: ¢hpacynoxy ‘neyans, ckopOs,
ceroBauiic’.
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Hapo ormernts, yto TanuHcKuil npy nepesoae yacto npuberaer K uc-
1071630BaHHI0 CHHOHUMOB, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 Pa3HbIX A3bIKOB. ITomoOHas
BapHaTHBHOCTBL He ciydaiiHa. Hampumep, comatusMm “muio” TanuHckuit
NIEPEBOINT TO Kak osauvhe (Mat. 17:2) (cp.: monsck. oblicze), To KaK oco-
B (Mar. 22:16) (cp.: ¢T. YKp. ocofa — BUOD, THLE), TO KAK BHAENLA (Mar.
6:16). Cropee Bcero, 9T0 OOBSACHIETCS CTPEMIICHUEM BBIPA3HTh B IIEPEBOJIE
aubdepeHnuanuio ctuieil B 3aBUCHMOCTH OT KOHTekcra. Eciii peus uaer o
Xpucre, UCNONB3YETCs JIEKCHKA BRICOKOTO CTHIIA, €CIIM HPOCTO O JIFOMAX —
HeliTpanbHasA, a €CNH HaJO BHI3BATh HETaTHBHOE OTHOULIEHHE YMTATENd —
CHM:KeHHasl. [IpH 3TOM CTOHT OTMETHTB, YTO B IPEUYECKOM OpPHUTrHHaJIEe oxo6-
HOH nuddepeHLHanNN HET.

lel}llepbl BbICOKO20 CIMUNIA:

Hinopnexs WechTH, BZA® HOYeh, METPA HIAKORA, HHOAHA BPATA €r0° HR'BZREAD
HX' HAPOPY ERICOKY OAN'RI, HmepeMeNHATCE NEPEA'RHHMH® HPOZCRETHAOCE OE-
ARY'RE €70 KD cOAHYE, 4 OAEKH EM0 B'hiH Eeakl *RK® cBeTao: (Mar 17:1;
17:2) — HnpeoBpazuc np*e NHAMH, HNPOCRETHE AHYE Er0 1aKo cafiye (OB) — kal
Elapye 0 apdonoy abtod @g o firiog.; Toraml ZanAeRABIIN OBAHYKE £, HAQPH-
KPOCKTH EMY AEAAAM® 4 HHLIHE NOVEACKTH BHAH (MOREVH, MPogoKyH HAM
XPHCKTE, XTO (ChTh E'hKOYHH TEREe*(Mar. 26:67; 26:68) — Torpa ZanAeRaw AHye
£ro, HNaKoeTH em8 Akx8 (OB) — Téte &véntuoav elg 10 npdownov adrod, xal
Exordoioay abtév ..

Ilpumepor nelimpanvroezo cmuas:

Hnoch1aaioms KHemy 8YERTKOR™ CROHK'S Z upoA'l'niwhl, MOREYH* BYHTEAI, REAL-
EM HHKA MPABAHRBIH ECH, HAOPOTT BoKE MPARATRE SYHIIT® HHEARAEUIT® HHO-
KOM'h* EO HECMOTPILI HAOCOR™AI AKIIhCKHE® (Mar. 22:16) — oy YHTEAL, B'RMKI
FAKO HCTHHENR EcH, HNBTH RiKTHO E'RHCTHHS OYYHILH, HHEQAAHIIH HHOKOATHE®
HEBOZOHIIH HAAHYE YAKoa® (OB) — Awbdokare, ofdapev 8t dAndic el, kol Ty
08bv 10 Ocob &v aAndely Si8dokelg, kal ob pérer oot mept 0ddevog, od yip Préneig
gl npbownov avlpdnwy.

lel]\lepbl CHUDICEHHO20 CmUNA.

I PABI NOCTHTECE, HEEBARTE Kh AHLEMEPHHKH CMBTYHCE, NOXMEPAOTA Ko
RHAENR CROH, THKE™RI OB"KKHAHC MOAEM NocTvHe* (Mar. 6:16) — Erpa nocTuTec:
HERSARTE 1aKOIKE Anearkpn, cRTBIOUIE, NOMPAYAIS KO AHIJA CRO* I4KO AAIKTC
vakoms nocryec (OB) — “Otav 8% viotednte, i) yiveobe donep ol dmoxprrol
axvBpamnol: dgavitovor yiap 1 mpbowna abtdv, drwg paviet Tolg dvOpdrorg
vnotelovies,

B zaxsnoyenue cneayeT OTMETHTL, YTO, XOTH IICPKOBHBIX NAMATHHKOB,
HAalMCaHHBIX Ha “NpOCTOit MOBC”, JIOILIO JI0 HAC HC TAK MHOTO, HX H3yuc-
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HHe He0OXOAMMO AN TyUIIero HOHUMaHUs HCTOPUH GeTOpYCCKOro, YKpanH-
CKOTO H PYCCKOTO I3BIKOB. DTO KacaeTcs, B IEPBYIO Ouepellb, HCTOPHUECKOI
rpaMMAaTHKH, HO TAKKe JEKCHKOJIOTHH H JieKcHKorpaduu. s nekcukorpa-
(oB 0cOOEHHO BEHHO TO, YTO MMEHHO Ha “NPOCTOif MOBE” BNEPBLIE B KOH-
ne XVI B. HOABIAKOTCS CJIOBapH, TO €CTh TEKCTHl METATHHIBUCTHYECKOTO
xapakrepa: Jlexcuc Jlapentus 3uzanus (1596) [Jekcuc 1964], Jlexcikonw
cnasenopwcckiit u usmenv Thvkoeanie Ilamesl bepoiast (1627 1) [JIekcuxon
cnapeHOpochkuii 1961), aHOHUMHEI pyKonuCHEIH cnoBapb Cunowniva caa-
senopocckan [CCP 1889].

JINTEPATYPA

Evanhelije 2005 = Evanhelije in der Ubersetzung des Vasil Tjapinski um 1580.
Facsimile und kommentare. Padeborn, Miinchen, Wien, Ziirich.

lapmzanutu M., 1999: “Vunrtensckoe Epanrenne” Menerus CMOTPHIKOTO B KOH-
TEKCTE LICPKOBHO-CIIABAHCKOH TPaAHLIMH eBaHTELCKOM FOMHIIETHKH M TIpo6iema
nepesona Epanrensckux urennit, in Traduzione e rielaborazione nelle letterature
di Polonia Ucraina e Russia XVI-XVIII secolo. Alessandria.

Kurenkuit I1.1., 1889: Ouepx aumepamypnoti ucmopuu maropycckozo napeuus 6
XVII sexe, ¢ IPHITOKEHHEM CITOBAPS KHIDKHOI MajIOpyCCKOH peul o pyKOMuCcH
XV Bexa (Cunonima CnaBeropocckas). Kues.

Kapckuii E., 1893: Uro Takoe ApeBHee 3anafRHOpycCKoe HapeuHe, in Tpyds: LX apxeo-
Ao2unecko20 cvezoa ¢ Bunvne (ota. ortick). Mockea.

Kaprawes A.B., 1993: Ouepxu no ucmopuu pyccroii yepxeu, T. 1. Mocksa.

JlekcukoH cnaBeHopochkui, 1961 = Jlexcuron caasenopocoruti [lavieu Bepundu (niar.
TekeTy i Beryn. cr. B.B. Himuyka). Hagpyxosauo 3 Bua. 1627 r. otomexaniy-
HuM cnocoboM. Knis.

Jlexcuc 1964 = Jlexcuc Jlaspenmin 3uzanis. Cunoniva caasenopoccrkas (miar
TEKCTIB MaM ' AToK 1 BCTym. ¢T. B.B. Himuyka). Kuis.

Makapuii Apxnemickon [Bynarakos M.IL], 1996: Hemopus pyccroii yepreu. Ku. 5.
T. 9: Tlepuon pa3acieHus pycckoii LlepKBH HA ARE MeTporoniu. Mocksa.

Hazapescxuit A.A., 1911: SIabik Eanrenus 1581 rona B nepesone B. Heranescxoro,
in Yuueepcumemcxue useecmus, xu. 8, 11, 12. Kues.

OB = Ocmpooiccrkan Bubaus, 1988 [porornmn. Bocnp. ¢ u3nanus 1581 roaa). JlcHuu-
rpan, Mocksa.

CCP = Cunonizya Cragenopocckas, 1889: nznaso I1. Xuteukum sMecte ¢ “Ouep-
KOM JINTCpaTypHOit HeTopuit Masiopycckoro Hapeuus B XVII w XVIIT ss.”. Y. 1.
Kues.

Yenencknii B.A., 1994: Kpamuuit ovepr ucmopuu pyeckoco aumepanypuo2o A36ika
(XI-XIX 66.). Mocksa.

Yenencknii B.A., 2002: Hemopus pycexozo aumepamypiiozo szvika (XI-XVII 6s.),
Mocksa.



206 EKATEPHHA AHAPEEBHA CMHPHOBA

laxmaros 0.0., Kpumceknii A.10., 1924: Hapucu 3 ictopii ykpaincbkoi MoBH Ta
XPECTOMATis 3 MaM ATHHKIB THCBMEHCEKOI cTapo-ykpainuuu XI-XVIII BB., in
Vip. Axad. nayk. 36iprux icmopuuno-ghinonoziunozo 6iodiny. Nel2. Ilpumnier. k
c6opunxy OPSC. AH. T. 1. Bemn. 2. Kuis.

DCCH = Tpybaues O.H. (pen.), Dmuronozuueckuii croeapb CAGBANCKUX A3bIKOS.
Hpacnassnckuii nexcuyeckuii pond. AH CCCP. Un-t pyc.a3. Mocksa. 1974—.

3CP = dacmep M., 1986; Dmuntonozuueckuii cnosap pycckozo azvixa. B 4-x 1. Ilep.
¢ HeM. ¥ pon. TpyGauesa O.H. [Tox pea. u ¢ npeauci. B.A. Jlapuna Mocksa.

E-mail: katarzina@yandex.ru Ansapy 2009 2.

JEKATERINA SMIRNOVA

The “Prosta mova” as Linguistic Phenomenon in the Grand Duchy
of Lithuania (Exploration of the Lexical Material
of the Tyapinsky’s Gospel as Compared to the Ostrog Bible)

Scientists have various opinions on the written language of Lithuanian Rus’ of
the sixteenth and seventeenth centuries, which is referred to as the “prosta mova”.
“There is no any systematic description of this language and its grammar, first of all
in comparison with Polish and Old Church Slavonic” (Garzdaniti 1999, 169).

At the lexical level, V. Tyapinsky’s Gospel includes Ukrainian, Byelorussian and
Polish borrowings. But there is no doubt that the basis of this text is Slavic.
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